
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - F.L.E.T.C.H. BERETTA
STORM-BLACK-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: F.L.E.T.C.H. BERETTA STORM-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021936
Mfr. No.: FL468B
Color: Black
Hand: Right
Make: Beretta
Material: Leather
Model: Storm
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299192089

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das F.L.E.T.C.H. Belt Holster

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des F.L.E.T.C.H. Belt Holsters von Galco International. Dieses Holster wurde
aus hochwertigem Rindsleder gefertigt und bietet eine optimale Passform für Ihre Beretta. Um die Sicherheit und die
Lebensdauer Ihres Holsters zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Holster nur für die vorgesehene Waffe verwendet wird.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht richtig schließt.
Bewahre das Holster an einem trockenen, kühlen Ort auf, um die Lebensdauer des Leders zu verlängern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen in das Holster entladen ist.
Vermeide es, das Holster zu überladen oder zusätzliche Gegenstände darin zu verstauen.
Achte darauf, dass der Haltegurt ordnungsgemäß funktioniert, um ein versehentliches Herausfallen der Waffe
zu verhindern.
Trage das Holster immer an einem stabilen Gürtel, der für das Gewicht der Waffe geeignet ist.
Verwende das Holster nicht bei sportlichen Aktivitäten, die zu einem Verlust der Kontrolle über die Waffe
führen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Fädele den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stelle sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt und nicht verrutschen kann.

Einlegen der Waffe:

Überprüfe, dass die Waffe entladen ist.
Führe die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.
Stelle sicher, dass der Abzugsbügel vollständig abgedeckt ist.

Tragen des Holsters:

Trage das Holster an der bevorzugten Position (z.B. Hüfte).
Achte darauf, dass der Haltegurt sicher befestigt ist.

Entfernen der Waffe:

Überprüfe erneut, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie aus dem Holster nimmst.
Ziehe die Waffe vorsichtig heraus, ohne das Holster zu beschädigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist, überlege, es bei einem Fachmann reparieren zu lassen, bevor du es
entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem du das Holster gekauft hast. Achte darauf, die Produktnummer und die Kaufdetails bereitzuhalten, um eine
schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Halte dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um eine sichere Nutzung deines F.L.E.T.C.H. Belt
Holsters zu gewährleisten.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, designed for the Beretta Storm. This guide provides essential
safety instructions to ensure safe usage and maintenance of the holster. Please read and follow these guidelines
carefully to maximize your safety and the longevity of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always handle firearms with care and respect. Treat every firearm as if it is loaded.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear, damage, or malfunction.
Store the holster in a secure location when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that your firearm fits securely in the holster. A loose fit may result in accidental discharges
or loss of the firearm.
Trigger Guard Protection: Always ensure the holster fully covers the trigger guard to prevent unintentional
trigger engagement.
Retention Strap: Use the retention strap to secure your firearm, especially during vigorous activities.
Grip Access: Be cautious when accessing your firearm. Practice drawing from the holster in a safe
environment to ensure smooth operation.
Moisture Protection: Avoid exposing the holster to excessive moisture or extreme temperatures, which may
compromise its integrity.
Avoid Obstructions: Ensure that the holster is free from obstructions that could interfere with the proper draw
of the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your dominant side for easy access.
The holster fits belts up to 1¾" (4.4cm) wide. Ensure a snug fit to prevent shifting during use.
Adjust the holster's position for comfort and accessibility.

Usage:

Always check that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secure.
Use the retention strap to secure the firearm in place.
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Practice drawing your firearm in a safe environment to ensure you can do so quickly and efficiently.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use or if it is damaged beyond repair.
If applicable, check local regulations regarding the disposal of leather products.
Consider recycling options for leather goods or seek out specialized disposal services for hazardous
materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging. It is important to reach out to them for assistance, warranty claims,
or safety inquiries.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your F.L.E.T.C.H. Belt
Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these guidelines.
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Instrucciones de Seguridad del Producto: F.L.E.T.C.H.
BELT HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir la funda F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
ajuste, funcionalidad y ocultación superiores. Para garantizar su seguridad y la de los demás, por favor, lea y siga
estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda es compatible con tu arma antes de su uso.
Inspecciona la funda regularmente para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza la funda solo para el propósito previsto, que es el transporte seguro de un arma de fuego.
Familiarízate con las leyes locales sobre el uso y transporte de armas antes de utilizar la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda se ajuste correctamente a tu cinturón. Debe ser lo
suficientemente segura para evitar que se deslice, pero no tan apretada que resulte incómoda.
Uso de la Correa de Retención: Utiliza la correa de retención para prevenir la pérdida del arma durante
actividades vigorosas.
Acceso Rápido: Practica el acceso rápido a tu arma en un entorno seguro para asegurar que puedes
presentarla de manera eficiente.
Evita el Contacto con el Agua: Aunque la funda tiene un recubrimiento protector, evita exponerla a
condiciones húmedas prolongadas.
Almacenamiento Seguro: Cuando no estés usando la funda, guárdala en un lugar seguro y seco.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:

Pasa tu cinturón a través de los bucles de la funda.
Ajusta la posición de la funda en tu cadera para un acceso cómodo.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que el guardamonte esté completamente cubierto.
Ajusta la correa de retención si es necesario.

Uso:

Practica la extracción del arma en un entorno seguro y controlado.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera segura.
Considera reciclar el cuero si es posible, o consulta con un centro de reciclaje local sobre la eliminación
adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o si necesitas más información sobre el uso de la funda, consulta con el fabricante o
el punto de venta donde adquiriste el producto.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de tu funda F.L.E.T.C.H. de Galco International de
manera segura y responsable. Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al manejar armas de fuego.
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Guide de Sécurité du Produit : F.L.E.T.C.H. BELT
HOLSTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le F.L.E.T.C.H. Belt Holster de Galco International. Ce guide vous fournira des informations
essentielles sur la sécurité et l'utilisation de ce produit, en conformité avec la Réglementation Générale sur la
Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Utilisation sécurisée : Assurezvous de toujours manipuler l'étui avec précaution pour éviter les accidents.
Conformité : Vérifiez que l'étui est conforme aux normes de sécurité de l'UE.
Vigilance : Soyez attentif aux avertissements et aux instructions fournies dans ce guide.
Signalement : Si vous rencontrez un produit défectueux ou dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérifiez l'ajustement : Assurezvous que votre arme à feu est correctement ajustée dans l'étui avant de
l'utiliser.
Contrôle régulier : Inspectez régulièrement l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisation appropriée : Ne pas utiliser l'étui pour des armes à feu non compatibles.
Rangement sécurisé : Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui :

Fixez l'étui à votre ceinture en vous assurant qu'il est solidement attaché.
Vérifiez que l'étui est orienté correctement pour un accès facile.

Utilisation de l'étui :

Pour retirer l'arme, tirez doucement tout en maintenant l'étui en place avec l'autre main.
Remettez l'arme dans l'étui avec précaution après utilisation.

Entretien de l'étui :

Nettoyez l'étui avec un chiffon doux et sec pour enlever la saleté.
Appliquez un produit d'entretien pour cuir recommandé pour préserver la qualité du cuir.

Instructions d'Élimination

Élimination responsable : Lorsque l'étui n'est plus utilisable, jetezle de manière responsable en suivant les
règles locales de recyclage ou d'élimination des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du F.L.E.T.C.H. Belt
Holster.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per F.L.E.T.C.H. Belt
Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto il F.L.E.T.C.H. Belt Holster di Galco International. Questo prodotto è progettato per offrire
un'eccellente funzionalità e sicurezza per l'uso delle armi da fuoco. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza
e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per l'arma specifica per cui è progettato.
Controlla regolarmente il tuo fondine per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il fondine se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente all'arma.
Tieni il fondine lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti il trasporto e l'uso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando inserisci o rimuovi l'arma dal fondine, assicurati che l'arma sia scarica e che il caricatore sia rimosso.
Non puntare mai l'arma verso te stesso o verso altre persone durante l'uso del fondine.
Utilizza sempre il fondine in un ambiente sicuro e controllato.
Non esporre il fondine a sostanze chimiche aggressive o a condizioni ambientali estreme che possano
comprometterne l'integrità.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia sempre ben fissata per prevenire la perdita dell'arma durante attività
vigorose.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Fondine

Assicurati che il fondine sia compatibile con il tuo modello di arma.
Posiziona il fondine sulla cintura, assicurandoti che sia fissato saldamente.
Regola il fondine per ottenere una vestibilità comoda e sicura.

Uso del Fondine

Per rimuovere l'arma, afferra saldamente il fondine e utilizza la cinghia di ritenzione per liberare l'arma.
Inserisci l'arma nel fondine con la canna rivolta verso il basso e il grilletto coperto.
Assicurati che il fondine copra completamente il grilletto e le mire.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il fondine non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i materiali in pelle e plastica.
Non abbandonare il fondine in aree pubbliche o in natura.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, è possibile contattare l'ufficio
competente nella tua area. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul
prodotto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo F.L.E.T.C.H. Belt
Holster. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on oikean kokoinen ja malli aseellesi.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut holsteri voi olla vaarallinen.
Älä käytä holsteria, jos se on kastunut tai vaurioitunut.
Pidä holsteri ja ase eristyksissä lapsilta ja muilta valtuuttamattomilta henkilöiltä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen sen asettamista holsteriin.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä aseen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetulla tavalla, eli ulkopuolisena vyökotelona.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin istuvuus säännöllisesti varmistaaksesi, että se ei ole löysä tai liian tiukka.
Älä yritä pakottaa asetta holsteriin, jos se ei sovi oikein.
Vältä holsterin käyttöä aktiivisissa liikuntatoiminnoissa, joissa se voi liikkua tai pudota.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on mukavasti lantiolla.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa ja helposti saavutettavissa.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varovasti, varmistaen että liipaisin on suojattu.
Ota ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympärilläsi on turvallista.
Pidä holsteri puhtaana ja kuivana, jotta se säilyttää muotonsa ja toimivuutensa.

Hävittämisohjeet
Jos holsteri vaurioituu tai ei enää ole käyttökelpoinen, hävitä se asianmukaisesti.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätystä tai muuta ympäristöystävällistä
hävittämismenetelmää.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset, jotka koskevat nahkatuotteiden hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. He voivat tarjota sinulle tarvittavaa apua ja tukea.

Muista: Turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.


